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Skripsi ini menyajikan suntingan teks dan terjemahan dalam Naskah Bab Pasarean Bathangan koleksi FSUI
dengan nomor naskah A. 38.04 yang ditulis oleh Raden Tanaya. Metode penelitian filologi yang digunakan
adalah metode edisi naskah tunggal. Suntingan teks dilakukan dengan menerapkan edisi kritis atau edisi
standar, juga dengan ringkasan cerita dan pedoman alih aksara. Terjemahan dilakukan dengan menerapkan
metode terjemahan secara harfiah. Teks berbentuk prosaini menggunakan bahasa Jawa dan aksara Jawa.
Teks ini menceritakan tentang penemuan mayat di daerah Bathangan, Surakarta yang diberi nama Kiyai
Bathang yang diduga mayat tersebut adalah Raden Pabelan, putra dari Kiyai Tumenggung Mayang pada
jaman karaton Pagjang.

This thesis presents text editing and translation and manuscript of Bab Pasarean Bathangan (Bathangan
grave). This manuscript was written by Raden Tanaya and collected by Faculty of Humanities, University
Indonesia with number A 38.04. The researcher used philology method, especially single text editing. The
text editing was done by implementing critical edition, summary and translation writing guidance as well.
The translation used literal method. The text tells the story about the discovery of a corpse found in
Bathangan, Surakarta, Central Java and it was written in Javanese tribe. The corpse was well-known as
Kiyai Bathang. Kiyai Bathang was expended to be Raden Pabelan, the son of Kiyai Tumenggung Mayang of
Pajang Kingdom.
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